
Elite Scope Rings, 30mm tube diameter, extra high 1,5"

The MDT Elite Scope Rings offer a solid, lightweight mounting system for your
optics. Built-in bubble level. MDT Precision Scope Rings are designed and
manufactured to STANAG 4694 specification, also known as “NATO spec”. This
means the scope ring sits tight to the top of the scope base rail, with pressure
being applied to the underside of the angled rail surfaces to maintain a solid
interface. This design also allows mounting on out-of-spec rails.

Attributes

Name: MDT Elite Scope Rings, 30mm tube diameter, extra high 1,5"
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2004426
Mfr. No.: 102717-BLK
Color: Black
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30 mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.2kg
Shipping height: 50mm
Shipping width: 50mm
Shipping length: 100mm
UPC: 723905910501
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Sicherheitshinweise für die MDT Elite Scope Ringe

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der MDT Elite Scope Ringe! Diese Ringe bieten eine robuste und leichte
Möglichkeit, Ihre Optik sicher zu montieren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile unbeschädigt und vollständig sind.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile oder Zubehörteile in der Nähe des Produkts sind, die Verletzungen
verursachen könnten.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsbestimmungen für die Verwendung von Optiken und
Montagesystemen in Ihrem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Scope Ringe korrekt auf der BasisSchiene montiert sind, um ein Verrutschen oder
Lösen während der Nutzung zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und stellen Sie sicher, dass alles fest sitzt.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf die Scope Ringe, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge zur Montage und Demontage.
Achten Sie darauf, dass die integrierte Wasserwaage korrekt eingestellt ist, um eine präzise Ausrichtung zu
gewährleisten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Montage

Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche sauber und frei von Schmutz ist.
Überprüfen Sie, ob die Scope Ringe und die BasisSchiene kompatibel sind.

Montage der Scope Ringe

Platzieren Sie die Scope Ringe auf der BasisSchiene.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie mit der integrierten Wasserwaage, ob die Ringe korrekt ausgerichtet sind.

Anbringen des Zielfernrohrs

Setzen Sie das Zielfernrohr vorsichtig in die montierten Scope Ringe ein.
Ziehen Sie die Ringe vorsichtig an, um das Zielfernrohr zu sichern, ohne übermäßigen Druck
auszuüben.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und passen Sie es gegebenenfalls an.

Nach der Installation

Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und die Ausrichtung des Zielfernrohrs, insbesondere
nach dem Transport oder der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Achten Sie darauf, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden, um die Umweltbelastung zu
minimieren.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu den MDT Elite Scope Ringen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihren MDT Elite Scope Ringen und eine sichere Nutzung!
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MDT Elite Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MDT Elite Scope Rings. These scope rings provide a reliable and lightweight mounting
solution for your optics, designed to enhance your shooting experience. This safety instruction guide is designed to
ensure your safe use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope rings are compatible with your scope and rifle before use.
Inspect the scope rings for any damage or defects before installation.
Ensure that the installation is performed in a safe environment, free from distractions.
Keep the scope rings out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the scope rings only for their intended purpose as specified in this guide.
Do not exceed the recommended torque settings during installation to avoid damaging the scope or the rings.
Regularly check the tightness of the scope rings to ensure they remain secure during use.
Avoid using the scope rings in extreme environmental conditions (e.g., excessive moisture, extreme
temperatures) that may affect their performance.
If you notice any unusual behavior or damage to the scope rings during use, discontinue use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate Allen keys.
Ensure you are working in a clean and welllit area.

Installation:

Remove any existing scope rings or mounts from the rifle.
Place the MDT Elite Scope Rings onto the scope base rail, ensuring they are aligned correctly.
Carefully position your scope within the rings.
Adjust the scope's position to your desired eye relief and level.
Using a torque wrench, tighten the screws on the scope rings to the manufacturerrecommended torque
settings (typically specified in the product manual).
Doublecheck the alignment and stability of the scope before use.

Usage:

Always check the scope's zeroing and alignment after installation.
When using the rifle, maintain a proper grip and stance to ensure stability.
Regularly inspect the scope rings and scope for any signs of wear or loosening.

Disposal Instructions
Dispose of the MDT Elite Scope Rings in accordance with local regulations regarding electronic and metal
waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the materials if facilities are available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MDT Elite Scope Rings, please refer to the product packaging for
contact information or consult the manufacturer’s website for additional support.



Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the MDT Elite Scope Rings, and
stay safe!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Mira MDT Elite

Introducción
Los anillos de mira MDT Elite están diseñados para ofrecer un montaje seguro y ligero para tus ópticas. Este manual
proporciona directrices de seguridad importantes para garantizar un uso seguro y eficaz del producto. Por favor, lee
atentamente todas las instrucciones y sigue las pautas para evitar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de mira estén instalados correctamente para evitar que la óptica se suelte o se
dañe.
Inspecciona regularmente los anillos de mira para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el producto si notas alguna irregularidad o daño en los anillos.
Mantén los anillos de mira fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si compras en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las normas de seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al montar los anillos de mira, aplica la presión adecuada para asegurar un ajuste firme, pero evita apretar en
exceso, lo que podría dañar el material.
Utiliza solo herramientas adecuadas para la instalación y evita el uso de herramientas inadecuadas que
puedan dañar los anillos.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstáculos para evitar accidentes durante la instalación.
No expongas los anillos de mira a temperaturas extremas o a condiciones climáticas adversas que puedan
afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador adecuado y una llave de torque si es necesario.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Instalación:

Coloca los anillos de mira sobre el riel de la base de la mira.
Alinea los anillos con el riel y asegúrate de que estén centrados.
Aprieta los tornillos de sujeción de manera uniforme, alternando entre ellos para evitar un ajuste
desigual.
Verifica que los anillos estén firmemente sujetos, pero evita apretar en exceso.

Uso:

Una vez instalados, verifica periódicamente que los anillos de mira se mantengan en su lugar y estén
en buenas condiciones.
Si realizas ajustes en la óptica, asegúrate de que los anillos no se hayan aflojado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de mira, deséchalos de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
No arrojes los anillos de mira en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, busca un punto de contacto en la UE que
pueda ayudarte.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre el uso o la instalación de los anillos de mira
MDT Elite, no dudes en buscar asistencia.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette MDT
Elite

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette MDT Elite. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce
produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire
attentivement ce guide avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est conforme aux spécifications avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le produit de manière inappropriée ou pour des applications autres que celles prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Si vous rencontrez un produit défectueux, ne l'utilisez pas et signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le montage de votre lunette.
Assurezvous que les anneaux sont correctement fixés avant toute utilisation.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation et l'ajustement.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette de quelque manière que ce soit.
Portez des lunettes de sécurité lors de l'installation pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que tous les composants sont présents dans l'emballage.
Lisez les spécifications du produit pour vous assurer qu'il est compatible avec votre lunette.

Installation :

Placez les anneaux de lunette sur le rail Picatinny de votre arme.
Alignez les anneaux avec les repères de montage de la lunette.
Utilisez un tournevis approprié pour fixer les vis des anneaux.
Serrez les vis jusqu'à ce qu'elles soient fermes, mais évitez de trop serrer pour ne pas endommager le
rail.

Utilisation :

Une fois installée, vérifiez que la lunette est bien maintenue et stable.
Testez le montage en effectuant quelques mouvements pour vous assurer qu'il ne se déplace pas.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Recyclez les composants en aluminium lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos
anneaux de lunette MDT Elite. Merci de votre attention à ces détails pour assurer votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MDT Elite Scope
Rings

Introduzione
Grazie per aver scelto gli MDT Elite Scope Rings. Questi anelli di montaggio sono progettati per offrire un supporto
sicuro e stabile per le tue ottiche. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e
sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente l'integrità degli anelli di montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare gli anelli di montaggio oltre le specifiche raccomandate.
Evita l'uso di detergenti abrasivi o sostanze chimiche aggressive durante la pulizia.
Assicurati che gli anelli siano montati correttamente prima di utilizzare il tuo cannocchiale.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni di montaggio fornite con il prodotto.

Installazione:

Posiziona gli MDT Elite Scope Rings sulla guida del cannocchiale.
Allinea gli anelli con i fori di montaggio e assicurati che siano ben fissati.
Utilizza una chiave dinamometrica per stringere le viti secondo le specifiche di coppia raccomandate.
Controlla nuovamente il montaggio per assicurarti che non ci siano allentamenti.

Uso:

Dopo l'installazione, verifica la stabilità del cannocchiale e assicurati che non ci siano vibrazioni o
movimenti eccessivi.
Regola il cannocchiale secondo le tue preferenze di mira e controllo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti e il riciclaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sui punti di raccolta.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardante gli MDT Elite Scope Rings, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il supporto clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dei tuoi MDT Elite Scope Rings.
Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Montażowych MDT Elite, 30mm

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni montażowych MDT Elite, 30mm. Nasze pierścienie zapewniają solidny i lekki system
montażowy dla Twojej optyki. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj, czy produkt jest zgodny z obowiązującymi normami bezpieczeństwa.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie kontroluj stan pierścieni montażowych i wymieniaj je w przypadku uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamontowane przed użyciem broni.
Nie używaj pierścieni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać pierścieni samodzielnie.
W przypadku wątpliwości skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że wszystkie potrzebne narzędzia są dostępne.
Sprawdź, czy pierścienie są odpowiednie do Twojej lunety.

Montaż

Umieść pierścień na górnej części szyny bazowej lunety.
Upewnij się, że pierścień ściśle przylega do szyny, a nacisk jest wywierany na dolne powierzchnie
kątowe.
Dokładnie dokręć śruby mocujące, aby zapewnić stabilność.

Użycie

Po zamontowaniu sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie porusza się.
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem.

Kontrola

Regularnie sprawdzaj mocowanie pierścieni i stan lunety.
W razie potrzeby dokonaj regulacji lub wymiany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów aluminiowych.
W przypadku uszkodzenia produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub specjalistą ds. bezpieczeństwa.



Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Używaj pierścieni montażowych MDT Elite
odpowiedzialnie i ciesz się ich niezawodnością.
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MDT Elite Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MDT Elite Scope Rings tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. MDT Elite Scope Rings on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja kestävä kiinnitysjärjestelmä optiikoillesi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten ja osien kunto.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikarin rengas on tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa kiikarin irtoamisen.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa varustusta ja lisävarusteita.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, erityisesti teräviä reunoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut.
Poista kaikki mahdolliset esteet kiinnityspaikalta.
Aseta MDT Elite Scope Rings kiikarin pohjalevyn ylle.
Kiristä kiinnitysruuvit tasaisesti, jotta rengas istuu tiiviisti.
Tarkista, että rengas on kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnossa ennen käyttöä.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit MDT Elite Scope Rings. Noudata näitä ohjeita ja nauti turvallisesta käytöstä!
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Säkerhetsinstruktioner för MDT Elite Scope Rings

Introduktion
Tack för att du valt MDT Elite Scope Rings. Dessa ringsystem är designade för att ge en säker och stabil grund för
din optik. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig att använda produkten på ett säkert och
effektivt sätt. Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan du installerar eller använder MDT Elite Scope Rings.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: MDT Elite Scope Rings är utformade för säker användning och uppfyller EU:s
säkerhetskrav.
Kontroller: Inspektera alltid produkten före användning för att säkerställa att den inte har några synliga skador.
Användning: Använd produkten endast för avsett ändamål och enligt instruktionerna i denna guide.
Barn: Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Montering: Se till att ringsystemet är korrekt monterat innan du använder det.
Tryck: Undvik att applicera överdrivet tryck på kikarsiktet när du monterar.
Stabilitet: Kontrollera att ringsystemet sitter stabilt på basrälsen för kikarsiktet.
Justering: Justera kikarsiktet noggrant för att undvika olyckor under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant.

Installation:

Placera MDT Elite Scope Rings på basrälsen för kikarsiktet.
Justera positionen så att ringsystemet sitter tätt mot basrälsen.
Använd det medföljande verktyget för att dra åt skruvarna jämnt och säkerställa stabilitet.

Användning:

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan du använder det.
Utför en testskjutning för att säkerställa att allt fungerar som det ska.
Om du upplever några problem, avbryt användningen omedelbart och kontrollera installationen.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre används, kassera den enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt aluminiumdelarna.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterade till MDT Elite Scope Rings, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök MDT:s
officiella webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg och
effektiv användning av MDT Elite Scope Rings.
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Bezpečnostní pokyny pro použití MDT Elite Scope
Rings

Úvod
MDT Elite Scope Rings jsou navrženy pro bezpečné a efektivní upevnění optiky na vaši pušku. Tento dokument
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu, aby se zajistila maximální ochrana pro
uživatele.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte, zda jsou kroužky správně nainstalovány a pevně uchyceny před použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a optiky.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou na kroužcích nebo montáži viditelné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži kroužků se ujistěte, že jsou umístěny na správném místě na kolejnici.
Zamezte přetahování šroubů, které by mohlo vést k poškození kroužků nebo puškohledu.
Při manipulaci s kroužky používejte ochranné rukavice, aby se zabránilo znečištění nebo poškození.
Nepoužívejte kroužky pro jiné účely než pro montáž optiky.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a momentového klíče.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky a kolejnice čisté a suché.

Instalace:

Umístěte kroužky na kolejnici puškohledu podle potřeby.
Upevněte kroužky pomocí dodaných šroubů a utáhněte je na doporučený moment.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně uchyceny a nehybné.

Použití:

Po nainstalování kroužků umístěte optiku do kroužků a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Upevněte optiku podle pokynů výrobce a zkontrolujte, zda je bezpečně uchycena.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepoužívejte výrobek jako běžný odpad, ale odevzdejte ho na určených místech pro recyklaci nebo likvidaci
nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další podpory se obraťte na výrobce nebo prodejce. Je důležité mít k dispozici
všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme za zakoupení MDT Elite Scope Rings. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


